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"КАЫ.УIРOаА" ОЗАЗТ ЕЕЗТI ДАНТизЫКР

КХМЦНЕШЗЬЗ

Е.й ±гк

1. "Ка1ет1роЗа1" он о1пиЛ оаа ота

иЫвкопДИки тб1;Ъе за

Фбивив Еее1;18 ИХ вазапб.11;е18е1 роо1е1.

Ееров оп ко&и гаЬуа ки11миг1е1и, ег±

1;1о1и!1пе оп ве11е 1;&Ьеп&и8 а&а еев1;1АетокгааН-

11ки киЗипет1ее1.

2. "Ка1ет1роЗа" кооаЬаЗа да 1ета 1ДЬета6

ИвеЛ о11(1киНаИк! -беаДИкиД капее1авеероэе уаАЗаап!-

т!ве егШвев! -ЬйМвавеа! 1;екк1та еез!;1к±гЗап(1и8е Заоке.

ИгЗапДиеНк *Ьеозе ага1аат1ве кааваЗа! За Ы1-

Зет оп зеАа ЪёИтЬаивТ;1йа*Ь1 кив±-

'(:аVакв1;еЬа.НсикозиАе к1гЗааДив1еаАиве 01еваппе оп ап1а

Уб1та11ки11 За 61де овав!

еевИ к!гЗап<1иве киЗипет1ерго'Ьве8а18.
3. "Ка1ет±роЗаэ" оп кокки VВе'Ьиа За ?а13а агепАа-

-ЬиД1844)-пЛа1;е1аааЪаЪе! еев1;1к!гЗавбпав -Ьекк1пи4ии<1-

веА ЗоопеЛ - 1ерр1та1гив гбЬит±ае За аза1оо11ве еЪаО1й1и-

веда, га&уиэЗЛк ти1пнивготап1;1ка. ЗеШвепа таг-

ееров к!гЗап<1иве ииДе 30иат±в1;,в1виП-

ве1-С еев1;1гаЬтивИки к1гзапаиве -Ьбе11в1;а1-

йив-Ьтаее. Кб1к, т±в о11 ИеЬ-ЬиА еппе "Ка1еу±роееа", ки-

епевев1; иквпев аеИеке и1ат1пекикв

иие1е

4. "Ка1етг1рое&" тЗЗив-Ьан еев1:1 к±гЗапс)иве киЗипе-

т!з1; еппек31ке ста ии&еиведа, чаЪаАиа-

ЗЗиНее тМЗеп&иаеда- Теове гбЪит±аетаа-Ьапе вии-

пИ1иа таЬаДиатЗИЯиве -Ьеета каа!1;1иае8 За гаЬ-

уиаИки ти!паааЗа Ьего1веаг1т1ае каи(1и; аее 1е±А1в кази-
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8. "КаlеlтlроЗаl" оп оlиllпе ова ЪеккЛлга еаеl;l к±г-

Запбиве когАита*Ьи егИаай!, гакуивИки

Еероэе коовlжтlве за уа.l3аапйтlзе Зиигев

кегкlеl<3.пееА кЯвАлтвеЛ еатакогАвеИ; иlев За Кгеи-ЬзмаМ

гбЬи-Ьав вииге "Каlе?lроЗа" гактаотае-Ье

ег±3оопl;е -ЬаЬеп&ивl;:l;ета ЪаоЪТиэ оll апАа еерове пао!

IаЬlп± еавl;lрагапе I;есв п±l зlви.в ки.l тогт!в. Кб±зе веЪ

1е Зиигев аllев Ьаккавк! киЗапета агиваат±пе, е1; реаlе

гаЬуакееТвиве реаЪ гаЬтивИки! к±гЗапб.ивеl оlета ка ви-

еаVатаll;, 01етив11кп11: отар&гавеlД Зоопl.

Ъат1з1; За ааа±акйтпе1:е1, ап-

ёее зииге! жаага! Ите тёббппиА заЗапё.1 *Ье1эе

рооlе еезl;l к!г Засс^ивеТе.

5. 1:61 еев-Ы к±г

ЬегоШае а!§е - аерозе уа<й13.апеоп ев1тепе та-

Ъайиее За Оппе ееа1: киуи.те!е МгЗапбизее. Ка

оп

За т±1Ъ 13рикв 1оо1:иаг1кка Кз1&е

аеИейа оп ееров т33иа1:апи& коза гакупаИки И1кит1ае

еез1;1 к±гЗапйив1:.

6. "Ка1еу1роЗа" атаТйпЪ ве1&е1

За еииге аетокгааЪИки га1гуив-

к1гЗапй.изе гаЬта1ии1ев1:. ЬооДиА гаЬтаП-

ки рал?1тиза1пеае а1иве1, оп вее 1:еое ота 1АееаМки11; За

Ь.о1аки1Ъ 1аЬп1;ата1:и11: вео1й1А га!гуа1ии1е

Ро1к1оог1 а±пев1;1ки еерове

За 1;а.1ев-Ц ка нииНее

рг!п1;811ре За 1веагавиа1.

7, пао1 еев*Ы кДгЗапДивеа т1-

Дае! *Ьё&еа1;1ота11те11егЬ - уЗг-

уеТДев тагавета 1аепи11в±т±1:еег1та, реаавЗаИкиИ; тбЗ-

гавЪеТе еевкиЗи&е1е

Д11 о11 31еив, ки± 1;аеероее гаЬуаИккивЪ

веДа о1:веве11;тазЪапДав 1аепи11ве1е в!ви11; копвег-

кёв1;г11;е-к1гЗапДи8е1е.
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"КАIЕУIРOЕ&" ХПI КАНТиЗУАНаЫЗьЬТ ТПКТШ)

ЕЕЗТI КСМАНВПЗЕ ЗПЦВТЕОЗ

Р. А г 1 в

гаЬтивтаЬеНаеН; епат ки! 11Ы;к1 1;е1а1;еев1;1 к±г-

апАйве ИаЬуиатгаЬеllаl;ев I;еаl:теl;еовl;еаоп "Ка-

9. "Ка1ат1роЗа" тотеп1;1 За ее11е

ез±1е 1;ба1;е8е! ааа ве&а 1;еов1;

каа11;1е<1а1во1еег11л1па к1гЗапаав11ке тЗЗиАе г±в1;-

1иаеаЪ 1а1етаа, и1а1:иве8. Еее1;1 еерове

коов±ат1в1;обА тбЗив1;аа о1и11ае1И аЗая-Ьи !И<11пе к1гЗап-

Диа11к веНеек! виигбеозеэ 1111л1УаА гаЬзтв-

Икий. За 1окаа1веа таа11так1г3ап-

ЛизИке еевкиЗиАе тбЗиЪевагИеда, -Ьбиа1;евее11е

каиАи аеТвтеТе.

ЕНЗУ ТА Кееlе За ИгЗапбпее
1пв1:11;ии1;

Не1ак1 епЪаик1орее<ИаЪев

Де1;еа,кив оп еееН! иТаЪивИкитаП; кё.а±1;1е-

оп рёёга*ЬиАв11ак± реат±пе 1;аЬе1е-

рапи. Веров оп еев!;1кее1пе1;еов,т!Да оп кЗ±ве епат

кэеГЬеазе т±Аа 1ги1;уив1;а1;ак8е

НЬа еДаеЛ-д!ег! гаЬуав1;ек!г .
*Ка1е-

рорп1ааГ8иве1е оп каава а!3.алий гаЬуара-

гавив во1;81аа1пе т!11ев 1птакае ев±-

1е т311;1и8 еЪаВ1д1изе тав-Ьи.

оп ЯЬе11;роо11; еев1;1гаЪта

е*Ь 1:е1ве1га&га1 ро1е ве1-

11а1;ЗиТгЬпДе капде1авев1;падп еез*Ыав-Ье1.Те1-

роо11;оп еероаеа кав±1;1е'Ьиёп118пу1ве14ОМвкопё-
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11кке ргоЫеете, т!в оп Iпlткопаа

"Ка1е?1роЗа" Ъи*Ь*уие1;ат1пе 1е!в1;е1е гаНуав1;е1е он

"ЫЬе&авИ зеоЬиА ЗиЪа 1еове 1м1ет18е&а,

зев! гбЬи1:и(1 еерове ез!теве !1тит!пе

за! зе11е ЪОИт, сЬ еев1;!кее18е1е а1йира-
гапб.11е о11 ИлаТак! вакзакееТпе 1;31зе. 01и!ез1; 1екк1-

пиА закзакееХве 131ке зипёив а!1;аз ада кааза еерове

к!!ге1е ейи1е. ев!тезе 131ке каиАи оп реа1е вак-

вакееТзе ка ргапЪвизе, 1пй1!ве За 1;аап!

к!гЗап<1и811ит1.11ве(3. заапи! "Ка1еу!роЗайа"
виТютИе кааваЪИ, кев оп вак8акее1ве*Ь 1;б1ее1;

еАае! 131к1пиА т51 каеи1:ауа(1 эеДа ота к!гЗи1;!81;е За
ииг!шиз1е а11!капа. 1900.ааз1а1 11тиз еерозев!; иив,

Нарвет 131ее.
Ко! тбббипиб ваЗапб! 70-пба*Се1аав1;а1;е1еев1;1Ьа-

г±1;1аееб1аЬепев±б к!1геа1;1тепе ки1Ъииг11е п±пй 1;и1;-

уив1б тепе к1гЗапбпае&а, Ьаккав1б тИтеб поогеб к1г-

3апбиаЬитШвеб тепе Ъи1;тие1;атаеев-МгаЬта-

1ии1еИ За 11ик1гЗапбив1;.Зе11ее-СаЗаа1; оп рёг11;ка ев1-

тевеб кбгЗи-Мвеб "Ка1ет1роЗаа1;"тепе аЗаТеЬЬебее За

аЗакбгЗабеа. еероае тепекее1пе 11тиа 1886-

-1889. Тб1&е о!1 абпаабпаИпе, т±11е ЪбЪЪи кШ1 еероае

1ии1етогт каппа-Ьаа,ки!б т±ба оп тб±пиб ебика11:кааи-

ЫНаетаб аев1;аеНеа

кеа оп вииге -Ьараиаееаебав! ап1чб ка кее1е11эе11;кб±-

гаакетаб 1ийи1ам.1икоЬаб. Рагаа1; ииа!

*Ь51кека1:кепбе1бЦтиа Ьеаа тепекее!аеа

та.гав1;б1кеб1949.а.ТД)егйат1п1 роо!1;.
Зее оп Ишипиб когбив1;гИкк10е8к1За Ъета каиби

оп "Ха1ет±роей" кб±де епат 1ет1пиб Хзикодибе Ь11биа

п1пд та!3авроо1 ег! гаЪтаегЬеЬи1даз. 7епекее1ве

-М1ке рбЬЗа1 оп "Ха1ет1роЗа" коЬ*Ьа агтиа1;ата11;

абпа тепе, икга!па, вгииаба 3*Ь.ИгЗапбив1:еаб1ааеб.

Ъё.lеllкаа тб! Ъё.lеllки&
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"ИаlетlроеB" ос ааапий гаЬуавl;еЧЫваагбекв. Ееров

оп пеН -Ьеовеl(l,т±в Уllуаё гактаlЛ икв-ЬеlBеlе I&Ье-

таlе.

Тдгl;иВllкllк 011коо1

1ии1е1;б1кеа оп Итоги А реа1е уепе За ваква кее1е ка

ипдаг!, воете За 1;зекЫ кее1ез. Ка1;кепае1а оп

о1етаз икга!па, 1ееАи, ИааИа, 1пб11ве,

гоо1;в1,1;аап1, а1отак±, Зии&1 да еврегап1;о кее1ев. М1Ъ-

тев кее1ев оп еерове ргооваитЪегЗиЪивЪие!.

"Ка1етг1рое8"оп о1пиЧ ииг1ы1воЪЗекФ1к8

Паев иТайивее. ТетавФ оп к±гЗиФапиД га1гуа1оот1пдиЗа

11ик±гЗапбине ае1викоВа1Ф ег! ЗреФ1азеА. ЧиЪа ко—

Ье ев1теае ФгЧк! 11тит1ее1 ап01в Вег111п1 и11коо11 рго-

Ж,5с1юФФ еероае1е )т1ппапйи.Те<Ааоп Мппа-

пиА ка СЬ..Искепв, Ж.богк! ЗФ. М.&огк! оп "Ка1еу±рое-
ста еФФекаппеФев 3& к±гЗиФ1вФев та1п±пи(1ки! ФеовФ,

т±11ев Т31ае1?акве гаЬга В1ёи.вФеЗа Фи1еу1ки ееаФ. Чк-

га1па А.Варро 1ппивФав коЬФа

кйатаФе к±гЗиФ1аФей& каавтаа1аа1 у31Ф1ивекв

апааФаЗаФе Vа8Фи. ЬЬФ1 к±гЗапаи81оов оп "Ка1ет1роЗа1"

ег!Ф1 о1и11пе коЬФ. Тета т33и1 к±гЗиФаа А.Ритриг±в "Ка-

гиФарЗа". оп "Ка1етг1роЗа"тоФИте те!вФег11-

ки1Ф еаав! 1ии1еФапи<1.

КАЬьУ1(РЮА)-РАК1МЦЗТд; АМИРАВАЗТ

А. А п п 1 а 1;

1. Ка1еу1роЗае1; оп Кеа 1:1в (Не а к1гЗиЪаИи(1 епат ки!

1100 т!в итЪеа -6(1(1-

Ъ1ка; воигет оаа пе1в1: оп пп. ве1е*6иати181;епА1(1, она

аЗа1оо11те11еео та±ке оаа Ха1ет1роЗа

аео1м<1 пи!павЗи1:иа. ев!пеЪ
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еlаЪ Зпе.

Ха1е?1 й±ва1жЬея 8е11;жей тШеэЪ

кокки,оп -Ы1езк1гЗи^из-й.Реа1е зе11е 1;еа1;акае

Ь8,йпе-8оо-

шез За кап@е1аэ1ап1е п1&й Хаг3а1аз; Ка1еу1роЗа

Та&3аз, киу11 ка

тепе ЪЗШпайез За и11кип±тепа Тепе 14.8аЗап&1 кз?ооп1-

ка1з.

2. <УиЬа Ха1е*у1-ра.г1тив1:е п!1 аоиг т1Ътекев1йаа за

п±1 1а± 1еу±к аипп1та& о1е!;ата, е1; а!1п оп -Ье%ет1з1;
за за тИжевизав1: а1зярага ра.г1шиа-

"Ьеза. Е1; (Неак±гоп а§а реааези к31к а11еа 19.-

-2О.ааЗа1кИвЪ, ег± тапиаеза ра.г1шиак±211;е иквЪе!-

ве81; ега1&аЛа За кав ШАЗоопеИве Ка1еу1рйг±тив1:е
аЗа1ооп! збиба а1ли1*Ь тее1;о&1за.

3. 19.8аЗапа1 1брироо1е За 2О.ааЗапД11 ШевкЗкгЗи-
*Ьи1еЪ инета к!Мпа егаИаАа

пееА е1етепА1&у т1а оп 15екк±пиа а11еа гакгиа—

11ки агкат±ве тбЗи! За тШеа еДаа!

Уаек1тапп111; За 1&Ы;ипи(1 ка-

зЗгЫиа! Ха1еу*1ро3ав1: ки± ти±а1;8еа1;

кеа аооте вера роЗа аера пеебиае 1;б1;1ги

За1а& За эигеЪ, агти1оо 1аЪ1

4. ?еоЛаа1ае1 кеакаЗа! (14.-18.ваЗ.) оп Ха1еу±рое-
йа Еев-Мв п±1аашп1;1кп± 19.заЗапа±1 к31еереа11;

Ы1ила За М.1Ат&йИавепа, гакуа1ач-

1иАев ада 1п1жкап#е1а8епа За ри1жа1аи1иДез ре±вте11еаа-
п!тепа. 8е1 1;екк1пи&ап 1аиааДе 1;оат18е

За К&1ет1роЗ& зйпдЫе тс1;11у.А1аЫиви

т!ае аЗаЗагвиза оп аагЬеег!1;атаДка1ооА Ка1еу1роЗа
роо11; рбгвы За кчгаб± аЬе1Аат±8ез'Ь, 1е-

йепб ртшмИзЪ, 1ап1 "!т11а рб1ет±пе* Зпе.
91а1яе11; 1;о1тиз кевкаЗа! ада паЬЪатав!;! Ка-

ко! 1п1твапдаг1 Ьедийе итшет1пе За Ъета каЗи
ведопеяАпе Ы1и1идиёеда з
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5. Аllев еа!теэе аазl:а-ЬикапАе 13рри За Iеlзе аl-

- цтЪев а. 800-1250 р!пааа вииге оаа Каlе-уl-

-811пп1- За ЪЗеИвека ЗНаеаЗакз. Оп I;3еаа.о-

-11пе, е1; зИз п!1 ЕеаШв ки! ка КагЗаlаа да НоУйогоА!

-ЬвиисИДе Зиигев За каlе*у±роейа<lекB п!те1;а1;1

-Ьеккlта иlак!М;l Iзlкиlб, кев

I;ейеlевlА ка каиЪапАивейа. Nll оп т!кв КаlеV

оп ЪипЪиА капйоlаапlтепа п!1 Ха?3аlа кап&еТавгипоДез

(ХиНегто ки! ка 7епе кгооп!ка!в За еевИ

тЗпез мтЪев 1;о1 аЗа! Iооби<l ("Зиlва виий"

31;.).

УзlЪ-оllа ЗиЪа веl аЗаЗ&Гйиlт коов УепевИ I;иlпиД

кг!вlllки т!аЗопlйа оп в!lа ка Кацкаавlавl;

IйМгипиД Атlгапl (Рготеl;еиае) акеЫатlве иЛИЗЗ;, тШее!

оп Ъеккlпи<l ХаlетlроЗа ки! Зитаlа г!вl:lроЗа иlе-

тееИкивез! Зитаlа тавЪи За к!ппl3&.ётlвев!

Vа.^аVаBве.

6. Уеslйl тагаэетавЪ аЗав! (итЪ. а. 0-800) рЗТтпеЪ

паМ;атааl;l виигет она зеlеЪиеппllзl;епаеlа

(па!1;. кl*уl7lвкатlвевl За капотlвезl:, 8111аЪежет1вев1;,

таа кипЗтlяезl;, IиМ;аАе пШапЛеев!; Зпе.) ЗатиlB*Ьеп-

АеlД IкЪl ЗагтеДе к&lтlзевl;. Кипа пеlп вяпавизивИепа

ЪипЪакве ка Ьаапе-Зоотев, тб!Ъ е! пп. ра.г!в-

ЫдИсаиДи Ъо! "збЗаИае АетокгааШв" ?31

р1аи1; КИЗет оп Ка1е1У1 За Ка1етг±роЗа капйе1азп1т±

виигета! т&кга1 ИИатиё. уапета1:е

1;еп&11:еЫ.1ираг1шив'Ьейат оп агепепиб ка!

ЬИАтйдИаве киди да рё.г!тивеА *Ьа ви!тав1; К&а-

ра Збе1 Кигетае! ае11е 1:3-Ыл1,еИ уаеп1авеа 1;а За1аД

така га!ив1А.

ТзепйоНееП; ЗиЪа ае1 оп

1111:ипиб. ка Уепетаа каиЛи 1т1пиа 1аата1пе ти±пааЗи1:1;

оп 1;екк1пиа ЬИЗет

За в1111 к&вика ваат1ае п!те а11

Зи1Ш.
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-Bоотlавl;е евlтапетай змей каава зиЪа Еев*Мвl;

IаМдlДее (п!1 вllв 11§1каийи те!е аЗаагт^ат!зе а!§ваЗап-
йе!l). Е-ь затавизизеМ М.lито-Мlуе Iдтl;акве ка

та!l За шиЗа! Ва.ll;!китlB (тШе епат аеl

тё.&гаЗ. ?епетааl), тб!Ъ оlе-Ьайа, е-Ь пеей оп те±l I;еккl-

- тЗЗийе а!1.

7. тоl;llтгlйе Ъетаа-ЫПпе За Iйеоlоо-

оп Ъоlлттий Iё.Ъl раl3ийе аав*Ьазас.айе реа-

т±зеll; каке! Зоопе!: икеll: роо!l; кавика!?! (в.о.
"Vа.6еVа") р&г1тиз11кка Шикиди т±*Ьпееийиа1:е 1ооёпатоо-

Диа-МвЪе 8е1е*Ьиаека, 1:е1ве11; роо!1; а§а каЗаз-Ъав Ка1еу±-

роза ки! киЗи ±8а1?8и81 ЗЗи

За 1;иёеуиае, Наргизе За уаЪаёиве 3&ге1е. Зеер&гаа1; зо-

Ъ1вк± ег1И1 -бета ииев

га!1Уа зЗи за уаЪа3.и.зе витЪо1киЗикз.
8. Е-ь ро1е заШпиа кап8е1аа1аи1е, е!

заа Кгеи*Ь2жа1А1еероз1;п1те-ЬааагаЬуаееровекз зеИез

оп "Ха1ета1а" Уб± "Шав". "Ка1ет1роза"
1:етаа*МкарбЫпеЪ (жа о1и11вев оааэ оте!;1еМваИ

Vапи1 гаЬтараг1тив1;е1,Ка1еу±роз& оп казаз-
Ъапи& еев1:1гаЬуа зби- уаЪааиве1аеаа1е

ааАе ка Идетакв оп КгеиЪз-

1;агу11;апиагоЫсев!:!еМ;8а1аЪе1в1 гакуараг1тив1,
П11 Зи*Ь1;еки±1аи1е. Ъбрикэ оп ееров Папа аииге1 таага1

гаЬта аекка 1Ыпиа гаЬуаа оп 1;аотакв убИпиб. Зеерё.-
гаа1;уб±Ъ *Ка1еу1рое&а" 1!§.ае31йивееап±те1:аааеев1;1
га&уа еероаека, тб± гаЬуа1ии1ерётавек8 гак-

уиаеероаека.

ЕИЗТ ТА Кееlе 3& ХlгЗапйпве
ХпсЬИлlиl;
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И.

1. ЕеровФе чпг1т1ае1е оп Го1к1ог1в1;1каа

1а1а1<1аа1; 1;й.Ъе1ерапи, ег111

Оп ра13и -ЬаЬ1;ийгаЬуивИке еерсаЪе та1;егЗа-

11Ле койожЛае! За атаЫат±8е1 п!пй пепАе ииг 1т±ве1

роа±1;а1ооп1Ае1±. ТгИк1а оп ИтипиД и1а-

ЪивИкке (аи1;ог1А Ргорр,
31;.) За агЪИсПЪе оп копте-

еероа1;е кЧа±ши.сгЬе Зее ФоЗ оп 1Л11-

пиб. каеика ка "Х&1ет1роЗа" ииг1лЛае1е "бетатЗЗи За

-Ь&Ы:ааае В1де1е Ып&ат1ае1е.

2. а1иеека о1ета1;е та-

-ЬегЗа11б.е ииг1т±ае1 оп

В0икоу1Ае ЕеаЪ1а. Оп 1;о1типий г±ба екаре-

Д11;а1оопе пе±вве гаЗооп1аеаае, т!а оп

реат!аека 1ег1кпа1ака, оп кодиТли! таЗа11кке

ка Еев1;1 НЗУ-а е1ага1;е11; тепеТаанеИ;

Ре1ра1-1;айаае11; а1а1Ъ, оп ипгИта

кида кЫа1тиа1.

3. оп 1ве1оотп11к ЧЬе веов

Ре1рв1 веЛа МтЪгЧвеуа еНада. Веав жи±вЧп-

(Ц-Ьев тЗпев *Ьи-

1&Ъ1 Ре1рв1 1;ета *Ьейи1;бет181; ве11е

итЪгивев. В1аа жи±в1;епАе1й

еМЪаАа а!1А (Не Ре±рв1 Две. оп

ве(1а к31ке р1аапа& ки!А -ЬбеИвеК; оп ве!1е

п!п& роее(;1-
11пе вбЪга11кжв1; яокеЪевЪ уепе

4. Веа1;1 герегЬиааг1в тб±Ъ жётк±Аа

уепе аее пЫИгчв атаТАпЪ

п!1 в!вив ко! тогн!а, кч±А в!1та1;огкатаИ

ка 1еу-1кпв. ЕевЪ1в "Ьип1;ак-

ве жо1пав ка уепе ЪбШпаАе
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9ееl; 113 а Мигэшеl;зlBl;, тё.Ь.ет те11 ВоЪгЗпЗай,

Аl3оааl; За 1;е181 тепе та%llваl.

8. ТиlеЪ рl&ваа тбlтаllкакв, е-ЬЕевИ ПЗУ пааЪги-

вев авита! Уепе аlаl оп ка Ъ&ШпавИ те-

5. йев-Ы N87 -уеюе е1ап!ке зчиИзез Зи±и-

Ре1рз1 1дтЪгивее, *&ил1:акве

тгазПаа! за.01ет±-6. 1е1йиЪ

Зи1;1;ис[е8кап118изиэе1б. т±Да еез1:-

1аае(1 е± 1дтпе. ТаЬезе! тё.аг&1

Ъе ка Ре1рз1-1;айДзе1 а1а1.

' 6. К±г<ае-Еее1;1д оп отата11е1 еев1;1 За уе-

пе 5еа1 оп 1ё.Ьев1:1кки.пеей ра1&аа

копаИкив ТосАизеа, т±в ти!в1;епА11;е заг&1 оп веовев

еез1;1 Ка1еу±роЗа п!пе тепе тёйИаа-Ье ВоЪгбпЗа К1к±1:11;в1

За Ида МцготеИв1йа. иЫв1: оп пепбе

За 1ве1ооти.Аев, апаЛ.оойИ1ве11; кизи1;а1:акве Ка-

1ет1роза За ВоЪгбпЗа вбзаИв! т311;1и81 За зигта. СЫ-

ве!<1томите оп зео*ЬиА ти±а1:епА1-

1;е8.

7. Вея1;1 за тепе та.%11аати181;епсИ1;е

оп зообив1;апи<! аЗа!оо!1веА

еев1;1аае<1 за тепе!аае& е!ата(1 веа! 1а.Ьев-Мкки

тбпеа зе%ат1п±, тЗпетбгга ика-

кее11;. Ш11зе11; оп зп61зе1 аза! 1;ёб1:а'Ьи&т31за1;е8,

те1;ва1;8оае1, еЫ-Ьиа*Ьооае1

<1е 1ет1ки1; за аА111т1егЬ оп е!ат

1:ат1ае 1;гаа11;з1ооп ко!1ек!;11т5е1;е 1:об(1е

ЪаГуебаЪи!;! кобиа1;ев о!иАеа.

пе ки1& веп! оп аеа11; а±пи11; ргоо-

ти1в1;епсЬе1а. а-Ьки-уаииг1т18*Ьбб Ьилг1Аев оп

тава Vепе До1к1оог1 коват1пе Ре1ра1
ег±1;1 Ьеп1пвгаД1 оЪ1. За Р1Ькуа оЪ1аб1;1

Еев1:± УЗУ-1е гаЗосп1Аеа1:.
9. ВевИ! 1о1к1ог1з1;11кеа1; еЪ
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КЕРОЗ "КАШУIРОЫ&" ЕЕЗТI КСЛЛСАУАЗ КOНЗТI3

I. ЗоlотЗкоV

1. Ееровеl оп о!пиА егlllпе -ЬаМвив

еевl;lгактивЫки кипв-Ы ИХ в. Iеlвеl роо-

-Iеl. "Каlетlроее" капяМв оп 11)теАа11:аео1;и(1еерове

к±гЗапДивlооllве зааЪивева. Верове

кипвllllвев рееееНиЪ ИМвкоп<lllк

впЫмтlпе ееровевае аЗа!ооllвl:еlрегТоосИ-

Аеl. Итвl;пlке Ьит! еерове тав*&lо!l ИХ в. VII-

аавl;акитпеl;еl,киЪпТпеегивl9Ю-1916 аавЪаИ

та±Ъиа ко(lапllкиЛlкl;аl;иигlрегТооАН 1920-1940. ТаЫ;-

&11 оIIЯ АЛеlиепЪегй, Н.Тгllк, О.Хаlllа, Кг.йаий

Н.Мидавl;о.
ЕвТтевеА кипаЬШвеИ Зппев-ЬипиЛ еерове капдеlаB-

- т±в ва!А такта рориlаагаекв, 131 А.Теlиеп-

Ъегв гактиаИки Иlкитlве аав-

га&таЗиЪ-Ьиае герегЪиааг оп те±1 г!кка11кит 1Дар11г±1е

1аЬеДаа1;е1 а1аДе1 п1пз гаЬтаЗи-ЬиД оп аеа1 ка рагет±п1

ек111пиД ки! ши.3а1. ЗееЗиигез оп Х±гДе-Ееа1:1в Ъ.аа1;1

ааШпиД таб±1а8ти1в1;епД1Д, титпааЗи-

Зе11е а1изека оп о1пиД тапаД аЗЪгаПкиД аиЬ-

ЪеД еев1;1ав1:еЗа уепе пееА зиМеб. оп

г±каа1;апиД га&таЗиЪЪиае герег1;иааг1 оп аооАиз1;апиА

ЗиЪЪиае яН111т1 я±, Оп 1ее1ооти11к, е1;ка ки-

Зи еез1:1гаЬта1ии1ев оп та13а За ва±11-

пий Зив1;ае11е1 а1а1, т!в оп ваапиД о-Ьаеае1ДтЗЗивНив!

тепе та.йИаа1ии1еа1:.

ЕКЗУ ТА Кееlе за К±гзапб.иве
ТпвЪТЪии!;
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Iе. А.ЖеlиепЪег§l, оваИязИ; ка А.АЛатзоп! кипаМИпе

оп .зес&ий к1аза!1;а181;11ке Iб.еааll-

-

3. КофапИкив Ёевl;lз кипвl;пlккоппа епатИси

Ьит! еарозе Зее оll зесЬиа

За иlа<зизе зиЫмтаэез-Ь ееровеззе.

А±пиll; Кг.Наий Iг±заll:l;оёа еерозе тll;те-

киl§зеl Iпl;егргеl:еегlтlsеl. Тета

Iппизl:аЪ еерове а±зиllпе г±ккиз да

Iоотlпйиl; Iвеlоотизl:аЪ гакаЪи, т3l;е за рНиё апДа

Iеуlроее оп кез за воогll;аЪ

йчз±а, киlа каlсЬlЪ ЯlоBооЯllзl:еBве тЗ"Ьlзкlиз-

"Ьзззе.

2« оза1:а.111:$гав1:биз±зег11:1 зеовез

гаЬуизИкки з1:1111 о1:81уа1;е кид?Ъп1ке поогета рб1укоп-
па 1;ао1:1и8-5ейа (И.ТуИк, О.Ка111з,

А.11иг11:з, 31:.). Еез1:1 1тпзс1з ааз1;а11 1910-1916

ез!пепиб. ег1еиипа11зе<1 кипз1:111 зеб. о1:з1Пйи.б та!Зепбиз1б

ег1пеуа8 1аЬепет±зез еерове 1:б1§еп(1ат1эе1е.

К.ТгИ%11е За А,Пиг11;8а1е о11 ееров 1аМ;еа1и8екв

Тап1;ааз1аки11а8е1е, таЪаТе 1оот1Пйи1е "Ка1ет1роЗа" а±-

пе1;е1. ееровев-Ь тоЪЦгуе

тааТЫекз в1;111веег11д1ё.Зооп1э1л181;екз.Те±зевиипа

ез1пёаЗай р!ёав1и зиигета! тё,ё.га1к±пп± еерове 1;ек8-

*Ъ1в1:.8ее оп ег!1;1такзе7 О.ХаШзе коМа. Ота раз1;е11-
таа11<1е ЪвикПв оп 1:ареа1:а.Ье1ерапи еерозе п1-

т±капйе1азе киЗи гбйи'Ъааез 1;етаа1;а1ироей-
11кке Зооп! раппез 1;а-Ьейи-ЬзетатиЗлаэЗи-ЬиНеее

о1изЫкки, т1ёка 11тее1;аЪ е1:пойГааЯ11пе Ъаив!;.

Кг.Наиа еэЗапезеё 1:ёё&1914.-1915.а* еерове (*Ьи-
в13ооп1в1;ивеё) киЗи.1;аVааёипаат111в1

з!оопе гоЫсе 1;а1ироей11кп Ъе&е1а8коппаба.

1935.аае1;а уё3.заап<1е 111ив1;геег1заб.
Хг.Наиё. да рий(1э1ё. апйа ота раг!та еероее
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кипЕгЫНае! Н.Мизавl;о
тЦИге 18е1оотив1;аЪ т!l;l;еаlпиl*Ь отатепl;lка

Iоот агаказиl;атlпе, ка еерове I;ёии;Bаlтаl;е

Ае геа11з1:11к ев±lеlюотlпе.

4. ки.l ЪЗеИзе аиззеl;Зв-{;-

т±пе КвикоёиАе Еевl;lв оп оlпиА

кипв*Ьпlке еппео!етаlлllе ЬитИе еерозе *уавl:и."Каlетгl-

- оп Iппивl;апиа кипзl;пlкке т±lтаве 20

аааl:а Iоота гоЬкет к3lз±в иапг!-

аез, ко! оll IооАкl рег!оо<ll<lеlкокки.

Ев±теееД кипэl;И;бб(lпЗикоol(lе

еевl;l кипегМв (т±пlаl;иигlакктааllА) Iоо<ll Эииге Iватаа-

аав*Ьаll КзикодиДе Ь11(1и I;аеаlав (Р.ЬиЫ;еlпl,Н.Зай-

г!l;Bа, АаатBоп-Егlси заЕ.Уа±по Iоот±Пй).

геег!тlвеl тё.гк±йа р±<lеуаl: 1946.а. еерозе

уЫЗааппе оll кизипб.аl:и(lотатепl;ааlзеl'Ь (Р.lдlМ;еlп),

19^0-1951.а. Iвеlоотиэl:аЪ копкгееl;пе, азаlоо-

-11пе IаЬепетlпе (В.sа€Г±l;B, О.Кап%llаBкl,

Е.Рагlз). 1961.а. - ЬегоШве VаЪа-

Аиат3ll;lиBе I;еета евllеl;3аl;тlпе (Е.Окаа).

Еероа оп оlиllаекB Iпврlга±Blоопlаlllкакв ка пЗи-

кодиАе ееаl;lЪагЪекипзl;пlкеlе.

агтикаД уё.1заапДеД ИзикойиДе

еероае 1;еаДиа11к ииг1т.1пе к±г—

ЗапДив1:еаД1а81;е За роо11; оп о1пиД 1а.Ы;е-

а1иаека еероае иие1е т31з1т1ее1е за кипа1;111эе1е 1п1;ег-

ргеЪеег!т1ее1е. 5еДа оп вооДиаЬапиД ка аЗа1оо1авЪе *Ьоо

гаЬуивИки 111кит1ае За ЫМекопДИки т31;1;е ииг1-

т±ве1. НЗикоеиДе-аезве 1оот±пзи

1зе1оошиз1:атака зоопекв оп еероае ииев!;,

1аЬ1лгт 1;етаа1;111пе ии-Ье тотеп-

Ъ1Де ев±1е1:оот1пе кипаМв.

5. "Кл1 **у1рпед" оп ка Ы1бп
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кипаl;пlкке еерозе
г!за±<3. гаЬуаб.етокгааl;l а

6. ''Ка1ет1роза" ииэ, тагкв18-611к т31з1т1пе га1гуа
еаа*Ьиве оп атагДапиа р±1ге ееро-

ее тп.1т±эе1 киЗиНатаеве кипв-М. Еез-Ы кипзИ-
п!ке аг-тчказ 1оот±п§ аппаЪ

Ка1еу1роза-1:еета1; Икекз о1иИзетакз Ъеетакз те!е

кип8*{;18.Ота рапизе зеИекз оп апДпиа к31§е
ег±петата1;е

ки.пз-{;п1киа,
?.ЬиЫ:е1п, Й.ЗабП-Ьз, О.Капй±1аяк1, Е.Оказ,
1ерр, О.Мапп!, Е.В.еЪапе, г±аа 1:е1в1.

ЕПЗУ ТА 1па1;11;ии1;
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О ЗНАЧЕНИИ ЭПОСА "КАЛЕВИПОЭГ"

В ФОРМИРОВАНИИ ЭСТОНСКОЙ

НАЦИОНАЛЬНОЙ. ЛИТЕРАТУРЫ

Э. Нир к

1. Эпос "Калевипоэг" сыграл огромную роль в равви

тии прогрессивной общественной мысли своего времени и

подъеме освободительного движения народных масс в Эсто

нии во второй половине XIX века. Эпос оказал сильное

влияние на всю культурную жизнь народа, но особенно

важное значение это произведение имело для формирова-

ния эстонской демократической национальной литературы.

2. Составитель "Калевипоэга" и его ближайшие еди-

номышленники достаточно ясно сознавали особое значение

издания героического эпоса для зарождающейся эстонской

литературы. Литературная оппозиция в период выхода эпо

ся в свет и позже всячески пыталась принизить это зна-

чение и поставить его под сомнение. Задачей советского

литературоведения является дать возможно полное и пра-

вильное освещение той роли, которую сыграл "Калевипоэг

в процессе становления эстонской литературы.
3. В эпосе "Калевипоэг" собраны воедино и получи-

ли дальнейшее развитие новые черты, появившиеся в эс-

гонских письменных произведениях в 40-х годах XIX ве-

ка, а именно: непримиримость к гнету и исторической

несправедливости, боевая национальная романтика ста-

рины. Благодаря такому своему содержанию, эпос знаме-

нует собой новый этап в развитии литературы, а по су-

ществу и вообще подлинное начало эстонской националь-

ной литературы. Все то, что было написано до "Калеви-

юэга", представляет собой лишь подготовку к этому

переходу на качественно новую ступень развития.

4. "Калевипоэг" влиял на формирование эстонской

литературы прежде всего новым содержанием своих идей,
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огромной силой выраженных в нем стремлений народа к

свободе. Антифеодальная направленность произведения

проявляется в раскрытии темы освободительной борьбы
и героизации национального легендарного прошлого;
это получило применение и дальнейшее развитие в по-

следующие десятилетия и в значительной мере опреде-
ляло характер эстонской литературы на протяжении
всей второй половины прошлого столетия.

5. "Калевипоэг" внес в зарождавшуюся эстонскую

литературу героическое начало: герой эпоса - это пер

вый в нашей литературе образ борца за свободу и сча-

стье народа. Трагизм его судьбы также связан с пафо-
сом борьбы и в конце приводит к оптимистическому

6. В составлении эпоса "Калевипоэг" очень ярко

и с большой значимостью проявляется то, как демокра-

тическая национальная литература черпала из народной
поэзии. Созданное по материалам народных сказаний,
это произведение по своим идеям и характеру их рас-
крытия неразрывно связано с идейной направленностью

народной поэзии. Перерабатывая тематику фольклора,
составитель эпоса, вполне естественно, использовал

также принципы художественного изображения и стили-
стические особенности устного народного творчества.

7. "Калевипоэг" вошел в эстонскую литературу
как нечто принципиально новое и совершенно ориги-

нальное - по сравнению с существовавшей до этого

заимствованной литературой, следовавшей в основном

чужим образцам. Крейцвальд был прав, когда он, под-
черкивая народность эпоса, прямо противопоставлял
его заимствованной и по содержанию консервативной

литературе церковников-кистеров.
8. Эпос "Калевипоэг" сыграл существенную роль

в формировании неповторимых черт зарождавшейся эс-

тонской литературы, в формировании ее национальной
специфики. При составлении и издании эпоса эти во-

предсказанию грядущих счастливых времен. Всем этим

эпос влиял на эстонскую литературу всего периода на-

ционального движения. '
*
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просы встали впервые, и Крейцвальд с большой после-

довательностью подчеркивал значение народных особен-

ностей "Калевипоэга": он стремился к тому, чтобы

эпос был во всех отношениях - как по содержанию, так

и по форме - эстонским произведением. При всем этом

именно тогда и стало складываться представление о

том, что национальная литература, кроме народного

языка, должна иметь также и более глубоко, в самой

сущности, свои своеобразные черты.

9. Однако, указывая на момент оригинальности

"Калевипоэга" и его переломное значение, это произ-

ведение вместе с тем нельзя рассматривать в отрыве

от такого явления, как скрещивание литературных

влияний в широком, международном масштабе. На рабо-

ту по составлению эпоса в значительной степени ока-

зывала влияние общая литературная атмосфера эпохи.

3 этом выдающемся произведении национальные элемен-

ты и местные традиции сочетаются с образцами миро-

вой литературы и факторами ее влияния, поднимаясь

в результате этого на более высокую ступень.

Институт языка и литературы

АН ЭССР

"КАЛЕВИПОЭГ" КАК ШИРОКО ИЗВЕСТНОЕ

ПРОИЗВЕДЕНИЕ ЭСТОНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

П. А р и с т

"Калевипоэг" Фр.Р. Крейцвальда — это такое про-

изведение, которое пользуется известностью у других

народов шире, чем какое-либо другое произведение эс-

тонской литературы. В справочных книгах других наро-

дов "Калевипоэг" нередко является единственным приме

ром из эстонской литературы. Даже в тех энциклопе-

диях и историко-литературных обзорах, где эстонская
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литература рассматривается более подробно, "Калеви-

поэгу" все же уделяется главное внимание. Эпос яв-

ляется таким произведением эстонской литературы, ко-

торое больше всех переводилось на другие языки и с

которым продолжают через переводы знакомиться инте-

ресующиеся литературой люди разных народов. Популяр-
ности "Калевипоэга" способствовала его народность и

сильный социальный фон, на котором показана борьба
против насилия и несправедливости. Своими корнями
"Калевипоэг", с одной стороны, настолько глубоко

уходит в историю эстонского народа, что его в этом

отношении трудно сравнить с другими эпосами. С дру-
гой стороны, в эпосе затрагиваются такие обществен-

ные проблемы, которые везде интересовали прогресси-

вную часть человечества и интересуют людей и в наши

дни.

Популяризация "Калевипоэга" среди других наро-

дов тесно связана уже с его выходом в свет, посколь-

ку первое издание эпоса угнетенного народа могло

осуществиться лишь благодаря тому, что эстонский

оригинал был снабжен немецким переводом. Однако
именно вызванная обстоятельствами необходимость пуб-
ликации немецкого перевода и способствовала быстрому
успеху эпоса. Уже через первый перевод с "Калевипоэ-
гом" ознакомились, кроме немецких читателей, также

любители литературы во Франции, Англии и Дании, по-

скольку многие авторы, переводили "Калевипоэга" с

немецкого на другие языки или пользовались немецким

переводом как источником в своих статьях исследо-

ваниях. В 1900 году вышел новый, более точный пере-

вод эпоса.

В 70-х годах прошлого века, когда эстонская

интеллигенция быстро приобщалась к русской культу-

ре и знакомилась с русской литературой, многие мо-

лодые литераторы стали популяризировать эстонский

фольклор и художественную литературу среди русских
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читателей. 3 этот период и появились в русских газе-

тах и журналах первые статьи о "Калевипоэге". Первый

русский перевод всего эпоса был издан в 1886-1889

годах. Перевод был подстрочный, и поэтому поэтиче-

ская форма эпоса пострадала, однако поскольку в пе-

реводе с большой точностью были переданы даже наибо-

лее трудные по своему языку места эпоса, то этим пе-

реводом впоследствии успешно могли пользоваться дру-

гие переводчики "Калевипоэга". Эпос "Калевипоэг" в

новом хорошем стихотворном переводе 3. Державина и

А. Кочеткова был издан на русском языке в 1949 году.

Этот перевод выдержал несколько изданий, и таким об-

разом эпос "Калевипоэг" получил широкое распростра-

нение не только в Советском Союзе, но и за рубежом.

На основании русского перевода эпос "Калевипоэг

рассматривался русскими, украинскими, грузинскими

и другими литературоведами.

Полные или почти полные стихотворные переводы

"Калевипоэга" были изданы, кроме русского и немец-

кого языков, также на латышском, венгерском, финском

и чешском языках. Отрывки имеются на украинском, ли-

товском, итальянском, английском, французском, швед-

ском, датском, словацком, еврейском и на языке эспе-

ранто. На многих языках изданы пересказы эпоса в

прозе.
"Калевипоэг" был предметом исследований в меж-

дународном масштабе. О нем писали фольклористические

и литературоведческие статьи ученые разных стран. Уже

сразу, когда вышло первое издание "Калевипоэга", про-

фессор Берлинского университета В. Шотт дал эпосу

высокую оценку. На большое значение эпоса указывали

также Ч. Диккенс, М. Горький и др. М. Горький в

своих выступлениях и статьях упоминал эпос Калеви

поэг" как произведение, в котором изображается борь-

ба за поава и будущее народа. Украинский фольклорист

А. Ряппо статьями о "Калевипоэге" вдохновлял своих
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соотечественников на борьбу против фашистских
тчиков. 3 латышской истории литературы "Калевипоэгу"
принадлежит особое место. Под его влиянием А. Пумпур
написал свой "Лачплесис". Я. Райнис мастерски исполь

зовал в своем поэтическом творчестве мотивы из "Ка-
левипоэга".

Эпос "Калевипоэг" стал общим достоянием наро-
дов. Он является одним из тех произведений, которые
способствуют сближению народов.

Тартуский государственный

университет

0 ПРОИСХОЖДЕНИИ И РАЗВИТИИ

СКАЗАНИИ 0 КАЛЕВЕ И КАЛЕВИПОЭГЕ

А. А н ни с т

1. 0 Калевипоэге в Эстонии записано более 1100

вариантов народных сказаний, которые подразделяются

примерно на 50 типов; большинство из них - это так

называемые этиологические сказания, остальные почти

все - локальные сказания исторического характера, а

небольшая,часть - сказки, связанные с именем Калеви-

поэга. Далее имена Калева и Калевипоэга фигурируют

примерно в семи типах народных песен, которых запи-

сано несколько сот. Кроме того, о сыновьях Калева -

имеется множество этиологических ска-

заний на западе Финляндии и героические песни и бал-

лады в Карелии; имя богатыря Калевипоэга известно в

водском фольклоре, а также в русских былинах /Колы-

ванов/ и, как имя вождя, в русских летописях XIУ

века.

2. Уже такое большое разнообразие преданий о

Калеве и их столь широкое распространение позволяют

предположить, что тут мы имеем дело с очень древни-
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ми преданиями, имеющими очень разное происхождение.
Но поскольку почти все записи относятся уже к XIX-

-XX векам, то различить наслоения преданий разного

времени происхождения и хотя бы в общих чертах пред-

ставить историю сказаний о Калеве можно лишь посред-

ством сравнительного метода.

3. Из вариантов, записанных в конце XIX и в XX

веке, следует различать как самое новое наслоение

те мотивы, которые возникли лишь под влиянием нацио-

нального пробуждения и в которых повторяются или на-

ходят дальнейшее развитие данные Фельманом и Крейц-

вальдом представления о Калевипоэге как о древнем

короле эстонцев, который убивает сына финского куз-

неца и, будучи проклят кузнецом, лишается ног и уми-

рает; который переживает историю несчастной любви к

Островитянке и т.д.

4. В феодальное средневековье /ХIУ-ХУШ вв./ Ка-

левипоэг был известен в Эстонии так же, как и в XIX

веке, главным образом в этиологических сказаниях

как герой и богатырь-великан, в народных песнях как

герой-человек, а в свадебных песнях Калевипоэг - это

было почетное имя жениха. 3 этот период появился,

например мотив о том, как Калевипоэг носил доски, и

мотив о ложах Калевипоэга. К периоду распространения

христианства относятся также истории о приключениях

Калевипоэга в преисподней и о том, как он заковал в

цепи черта, а также легенда о невесте Калевипоэга,

песня "Горение золота" и т.д. В общем, по-видимому,

в феодальное средневековье подвиги Калевипоэга как

героя-человека стали забываться и произошло смеше-

ние этих преданий со сказаниями о великанах и сказ-

к*""

5 Временем зарождения и подлинного расцвета

большинства преданий о Калеве мы можем считать

конец первого тысячелетия и начало второго, т.е.

примерно 800-1250 годы. Вполне вероятно, что тогда

как в Эстонии, так и в Карелии, а также у чуди Нов-
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и в русских хрониках, и в некоторых сложенных пример-

но в тот же период эстонских народных песнях ("sи±за

вииД" и др. ).

Примерно в тот же период "военной демократии"

или немного позже имена богатырей Калева и Калевипоэ-

га, по-видимому, вошли во многие предания о великанах

сложился образ Калевипоэга как богатыря-великана и

возникли сказания о его смерти на реке Кяапа или в

местности Куремяэ оттого, что враги отрубили ему но-

ги.

По всей вероятности, уже в тот период имя Калеви

поэга также слилось с пришедшей через Россию на терри

торию Эстонии восточной сказкой об "искателе противни

ка", и позже возникла очень широко распространившаяся

в народе история о битве досками и о приобретении шу-

бы ежа.

Может быть, в тот же период, примерно вместе с

пришедшим из России христианским миссионерством на

территорию Эстонии проник распространенный на Кавка-

зе миф о закованном Амиране /Прометее/, из которого

возникла легенда о том, как Калевипоэг застрял в

воротах ада.

6. К еще более раннему периоду /примерно к 0-800

годам относится, по-видимому, большинство этиологиче-

ских сказаний о великанах /напр. о метании и перенос-

ке камней, о сооружении моста, о пахоте земли, о кось

бе лугов и т.д./ и сказания о переходе через озера.

Поскольку точно такие же сказания известны и на запа-

де Финляндии, то можно допустить мысль, что предки

собственно-финнов, еще уходя из Эстонии /следователь-
но, примерно в первые столетия нашей эры/, взяли эти

городской земли калевами и калевипоэгами назы-

вали лиц, принадлежавших к феодализирующейся знати и

кроме того занимавшихся торговлей. Этим объясняется и

то, почему имя Калев известен как имя героя и в ка-

рельских героических рунах (Ки11егуоКа1^апро1ка),
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сказания с собой. А так как такие же мотивы сказаний

о богатырях широко известны и в германских странах,

а также в других местах в Прибалтике /но уже не в та-

ком масштабе в России/, то можно предположить, что

эти сказания возникли у нас под влиянием западных об-

разцов.

7. Тематическое и идеологическое развитие моти-

вов сказаний о Калеве /Калевипоэге/ шло на протяжении

многих столетий главным образом по двум линиям: с од-

ной стороны легендарный образ великана Калева /т.е.

"могучего"/ служил для объяснения различных явлений

природы, а с другой — в образе Калевипоэга как бога-

тыря находили свое выражение извечные мечты трудово-

го народа о силе и стойкости, о храбрости и свободе.

Поэтому образ Калевипоэга и стал для всего народа,

особенно в его позднейшей национальной борьбе за

свое освобождение, символом силы и свободы.

8. Поскольку о Калевипоэге не сохранилось геро-

ических песен, эпос Креицвальда нельзя назвать народ

ным эпосом в том смысле, в каком им является Калева

ла" или "Илиада". Но вместе с тем тематика "Калеви-

поэга" в значительной мере основывается на подлинно

древних народных преданиях, героический образ Кале-

випоэга отражал для эстонского народа идеалы силы и

свободы уже на протяжении столетий; кроме того, для

более подробного изображения Калевипоэга Крейцвальд

использовал множество других подлинно народных пре-

даний - как сказаний, так и песен -и, наконец, эпос

получил достаточно широкое распространение в народе

и народ признал его своим. Поэтому "Калевипоэг" мож-

но с полным правом назвать эпосом эстонского народа,

или, точнее, национальным эпосом фольклорного харак-

тера.

Институт языка и литературы
АН эсер
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КАЛЕЗИПОЭГ И РУССКИЕ БОГАТсУИ

Р. Вийдалепп

1. Исследованию эпосов в советской фольклористи-
ке уделяется большое внимание, особенно в послевоен-

ные годы. Много сделано по сбору и публикации мате-

риалов национальных эпосов и по изучению их с марк-

систских позиций. Изданы большие монографии /авторы
В.Е. Пропп, З.Е. Евсеев и др./ и сборники статей, со-

стоялся ряд конференций, посвященных вопросам иссле-

дования эпосов. Зсе это положительно сказалось также

и на работе по исследованию "Калевипоэга" и способст-

вовало правильному определению его влияния и значе-

ния.

2. 3 Советской Эстонии проведена большая работа
по систематическому сбору и изучению фольклорных ма-

териалов, на основе которых был составлен "Калеви-

поэг". Был организован ряд экспедиций в районы, яв-

ляющиеся главной территорией распространения сказа-

ний о Калевипоэге; кроме того, у живущих в Эстонской

ССР русских и в местностях по ту сторону Чудского
озера проводился сбор материалов, необходимых для

сравнения; исследовались вопросы, связанные с рас-

пространением народных сказаний и их рассказчиками.

3. Характерным для сказаний о Калевипоэге являет

ся их тесная связь с Чудским озером и прилегающей к

нему территорией. 3 ряде сказаний, а также в некото-

рых сказках повествуется о том, как Калевипоэг пере-

ходит через Чудское озеро, действует в окрестностях

этого озера. 3 ряде сказаний говорится о том, как

Калевипоэг собирается строить мост через Чудское озе-

ро и т.д. Ранее исследователи считали такие мотивы

случайными, но фактически во всем этом кроется исто-

рически обусловленная закономерность и поэтическое

отображение дружеского общения с соседним русским

народом.
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4. В репертуаре эстонских сказок можно наблюдать

тесную связь с русскими сказками; это явление выража-

ется как в содержании сказок, так и в их форме, но

особенно заметно в географическом распространении

сказок. В Эстонии также известны сказки о популярном

богатыре русских былин Илье Муромце; меньше знают у

нас Добрыню, Алёшу и других русских богатырей.

5. В устном сказочном репертуаре русских, живу-

щих в Эстонской ССР, известны, главным образом в ок-

рестностях Чудского озера, эстонские богатыри Кале-

випоэг и Олев. При этом в сказках, распространенных

у русских, имеются и такие мотивы, которые неизвест-

ны эстонцам. 3 меньшей степени знакомы народу сказки

о Калевипоэге в местносятх по ту сторону Чудского

озера.
6. В северо-восточной Эстонии эстонские и русс-

кие сказания о богатырях переплетаются между собой.

На этой территории очень близко друг к другу нахо-

дятся те природные объекты, о которых говорится в

сказаниях в связи с эстонским Калевипоэгом и русски-

ми богатырями Добрыней Никитичем и Ильей Муромцем.

Немало общего есть в образах и характерах этих бога-

тырей; аналогично изображаются ратные подвиги и

смерть Калевипоэга и Добрыни. Общие мотивы имеются

и в сказаниях, связанных с могилами богатырей.
7. Смешению эстонских и русских сказаний о бо-

гатырях в северо-восточной Эстонии способствовали

исторические условия: эстонцы и русские живут там в

близко расположенных деревнях, а в некоторых местах

даже вместе в одних селениях и знают язык друг друга

В прежние времена они вместе работали в помещичьих

хозяйствах, а позже - на лесоразработках, добыче тор

фа, строительных работах и пр. Сказания распростра-

нялись и сохранялись в народе благодаря очень живой

традиции рассказывания историй во время коллективной

работы и зимними вечерами в домашней обстановке.

8. Следует считать возможным, что в русских

местностях, граничащих с Эстонской ССР, некогда бы-
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ли известны также былины о русских богатырях, одна-
ко до настоящего времени на этой территории удалось

записывать лишь сказания в форме прозы. 3 интересах
продолжающихся исследований необходим дополнитель-
ный сбор фольклора в окрестностях Чудского озера, а

особенно в Ленинградской области и граничащих с Эс-
тонской ССР районах Псковской области.

9. Из эстонских фольклорных материалов явству-
ет, что репертуар народных сказаний у нас наиболее

богат на территории у восточной границы и к тому же

сказки и сказания сохранились там лучше, чем в дру-
гих местностях. При этом в северо-восточной Эстонии

хорошо сохранились сказания о богатырях, а в юго-

восточной Эстонии - сказки. Это обусловлено очень

древними дружественными отношениями между эстонца-
ми и их русскими соседями; эти отношения обогащали
репертуар народных сказаний и способствовали сохра-
нению сказаний. Характерно то, что и сам образ Кале-
випоэга в эстонском фольклоре получил особенно пол-

ное развитие и наиболее хорошо сохранился в тех

местностях, на которые распространялась непосредст-
венное влияние русских народных сказок и преданий.

Институт языка и литературы
АН ЭССР

ЭПОСКАЛЕВИПОЭГ" В ЭСТОНСКОМ ИСКУССТВЕ

И. Соломыко

1. Эпос "Калевипоэг" сыграл свою роль в форми-

ровании эстонского национального искусства во П по-

ловине XIX века. История художественного воплощения
"Калевипоэга" неотделима от литературной и обществен
ной судьбы эпоса. В художественной интерпретации

эпоса отражается общественное отношение к эпосу в
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разные исторические периоды.

Интерес художников к эпосу возник в последней

четверти XIX века, особенно усилился в 1910-1916-е

годы, постепенно ослабевая в период диктатуры бур-

жуазии 1920-1940. Основными художниками, работавши-

ми над темами из эпоса в досоветский период, были

А. Вейценберг, Н. Трийк, 0. Каллис, К. Рауд иX.

Мутасто.
Первые значительные образы героев эпоса, полу-

чившие признание в народе, создал в 1880-е годы эс-

тонский скульптор А. Вейценберг. Плодотворное воз-

действие на его творчество эпос "Калевипоэг" оказал

в свяэи с идеями национального движения. Художест-

венная концепция Зейценберга, а также отчасти скуль

птора А. Адамсона, связана с классицистическими

идеалами.

2. Значение эпоса особенно возросло в связи

художественными поисками национального стиля. Но-

вое поколение художников - Н. Трийк, 0. Каллис,

А. Ууритс, Кр. Рауд и др. создали много произведе-

ний на темы эпоса. Противоречия в развитии эстон-

ского искусства этого периода нашли выражение в

двух подходах к художественной интерпретации эпоса.

Для Н. Трийка, А. Ууритса эпос был отправной
точкой для свободной интерпретации, для создания

декоративных произведений живописи, или стилизо-

ванных рисунков.

Представители противоположного направления

больше исходили из содержаниязэпоса. Так например,

0. Каллис создал в 1910-е годы цикл картин пас-

телью, центральное место в которых занял образ Ка—-

левипоэга. 3 1914-1915 годы создает свои первые

произведения К. Рауд.
3. В буржуазной Эстонии большинство художни-

ков проходило мимо эпоса. 3 первую очередь это объ-

яснялось неблагоприятной общественной обстановкой,
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пренебрежительным отношением к эпосу буржуазных
идеологов.

Упорную работу над многогранной интерпрета-

цией эпоса продолжает К, Рауд, снося в художест-

венные поиски беспокойную мысль и стремясь к ху-

дожественно-философскому синтезу. Калевипоэга он

наделяет качествами просвещенного вождя. К. Рауд
совместно с X. Мугасто иллюстрирует издание "Ка-

левипоэга" .

4. Советский народ глубоко интересуется про-
грессивным культурным наследством. Популяризация
и систематическое изучение "Калевипоэга" литерату-

роведами и фольклористами, неоднократные переизда-

ния эпоса вызвали живой интерес к эпосу в художе-

ственных кругах. Эстонские советские художники за

20 лет создали больше произведений на тему эпоса,
чем было создано за предшествовавшие исторические

периоды.

5. Характерной чертой новой интерпретации эпо

са в искусстве является исходящее из марксисткого
понимания истории эпоса.подчеркивание ряда новых

моментов и тем - например уделяется больше внима-

ния теме мирного созидательного труда, теме борь-
бы с угнетением и насилием, а также борьбе с за-

хватчиками итд.
6. Первые произведения в советском эстонском

искусствуе на темы эпоса были созданы в годы Вели-
кой Отечественной войны. П. Лухтейни, Р. Сагритс,
Адамсон-Эрик и Э. Вайно, работавшие в тылу, созда-

ли ряд миниатюрных лаковых росписей /коробки, брош
ки, декоративные тарелки/.

Интенсивно работали художники над иллюстриро-
ванием различных изданий эпоса. Если издание 1946

г. было оформлено орнаментально /П. Лухтейн/, то

иллюстрации издания 1950-1951 г. характеризуются

конкретно-историческим подходом /Р. Сагритс, А.

Хойдре, 0. Кангиласки и др./ Иллюстрации юбилей-

ного издания 1961 г., выполненные народным худож-
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ником Эвальдом Окасом, убедительно раскрывают тему

героической борьбы в эпосе.

Лирические цветные иллюстрации к пересказу эпо-

са для молодежи дал в 1961 году А. Вийдалепп. Серию

эмоциональных эстампов, изображающие места, связан-

ные с эпосом, создал в 1957-1958 гг. 0. Кангиласки.

7. Героев эпоса неоднократно воплощали эстонские

скульпторы. Они подчеркивают мужество, силу, народ-
ность Калевипоэга /Э. Ребане, Р. Буддель/, изображают
его в борьбе с Рогатым /0. Мянни/. Монументальные об-

разы Линды создали М. Сакс и А. Старкопф.
8. Эпос и богатое народное художественное твор-

чество неоднократно вдохновляло художников-прикладни-
ков /Адамсон-Эрик, М. Адамсон, Н. Реймо, К. Лоотус,
Э. Рееметс, С. Раунам, М. Роосма, Э. Пийпуу, А. Пийр-
оя, и др./.

Новое, марксистское понимание эпоса как сказоч-

но-поэтического отражения исторических судеб народа

расширил границы художественного воплощения эпоса.

Богатый художественный материал дает нам основание

говорить о теме Калевипоэга как об одной из сущест-

венных тем в эстонском советском искусстве.

Институт истории АН ЭССР

Т. А. Ноl;аргlпl; Ъеll. пг. 108

МВ-06392.
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